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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy

ze dne 19. srpna 1996

o vyÂsÏi kapesneÂho a veÏcneÂ pomoci poskytovaneÂ deÏtem a mlaÂdezÏ i s narÏõÂzenou uÂ stavnõÂ vyÂchovou nebo

ulozÏenou ochrannou vyÂchovou

Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy sta-
novõÂ v dohodeÏ s Ministerstvem praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ
a s Ministerstvem financõÂ podle § 13 põÂsm. j) zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 564/1990 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ
a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ:

§ 1

KapesneÂ

(1) DeÏtem a mlaÂdezÏi s narÏõÂzenou uÂstavnõÂ vyÂcho-
vou nebo ulozÏenou ochrannou vyÂchovou (daÂle jen
¹mlaÂdezÏª), kteraÂ nemaÂ prÏõÂjem, se poskytuje ve sÏkol-
skyÂch zarÏõÂzenõÂch pro vyÂkon uÂstavnõÂ vyÂchovy
a ochranneÂ vyÂchovy (daÂle jen ¹zarÏõÂzenõÂª) na kalen-
daÂrÏnõÂ meÏsõÂc kapesneÂ, a to do vyÂsÏe

a) 40 KcÏ mlaÂdezÏi od peÏti do sÏesti let veÏku, nejmeÂneÏ
vsÏak 20 KcÏ,

b) 100 KcÏ mlaÂdezÏi od sÏesti do dvanaÂcti let veÏku,
nejmeÂneÏ vsÏak 40 KcÏ,

c) 150 KcÏ mlaÂdezÏi od dvanaÂcti do patnaÂcti let veÏku,
nejmeÂneÏ vsÏak 60 KcÏ,

d) 250 KcÏ mlaÂdezÏi od patnaÂcti do devatenaÂcti let
veÏku, nejmeÂneÏ vsÏak 80 KcÏ.

(2) Za prÏõÂjem se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky povazÏujõÂ
prÏõÂjmy uvedeneÂ v zaÂkoneÏ o zÏivotnõÂm minimu,1) s vyÂ-
jimkou duÊ choduÊ z duÊ chodoveÂho pojisÏteÏnõÂ, zvyÂsÏenõÂ duÊ -
chodu pro bezmocnost a daÂvek staÂtnõÂ sociaÂlnõÂ podpory.

(3) Za obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ jeden meÏsõÂc se kapesneÂ
stanovõÂ podle pocÏtu dnuÊ , v nichzÏ je mlaÂdezÏ v peÂcÏi za-
rÏõÂzenõÂ. DennõÂ vyÂsÏe kapesneÂho cÏinõÂ jednu trÏicetinu meÏ-
sõÂcÏnõÂ vyÂsÏe kapesneÂho. VypocÏtenaÂ celkovaÂ cÏaÂstka se za-
okrouhlõÂ na desetikoruny smeÏrem nahoru.

(4) KapesneÂ mlaÂdezÏi nenaÂlezÏõÂ pouze za dny, po

ktereÂ je mlaÂdezÏ na uÂteÏku ze zarÏõÂzenõÂ nebo je ve vyÂ-
konu vazby anebo ve vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody.

(5) KapesneÂ se v raÂmci limituÊ stanovenyÂch v od-
stavci 1 diferencuje v jednotlivyÂch prÏõÂpadech podle
vyÂchovnyÂch hledisek stanovenyÂch vnitrÏnõÂm rÏaÂdem za-
rÏõÂzenõÂ2) a u prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch pod põÂsmeny b) azÏ d)
teÂzÏ podle veÏku.

(6) Jako kapesneÂ se mlaÂdezÏi poskytujõÂ teÂzÏ osobnõÂ
dary k narozeninaÂm, jmeninaÂm, uÂspeÏsÏneÂmu ukoncÏenõÂ
studia a k jinyÂm obvyklyÂm prÏõÂlezÏ itostem do celkoveÂ
vyÂsÏe 1000 KcÏ v kalendaÂrÏnõÂm roce, a to podle hledisek
stanovenyÂch vnitrÏnõÂm rÏaÂdem zarÏõÂzenõÂ.2),3)

§ 2

VeÏcnaÂ pomoc

MlaÂdezÏi, kteraÂ po dosazÏenõÂ zletilosti odchaÂzõÂ ze
zarÏõÂzenõÂ, se podle skutecÏneÂ potrÏeby v dobeÏ propousÏ-
teÏnõÂ a hledisek stanovenyÂch vnitrÏnõÂm rÏaÂdem zarÏõÂzenõÂ2)
poskytuje veÏcnaÂ pomoc v hodnoteÏ nejvyÂsÏe 10 000 KcÏ
nebo ve stejneÂ vyÂsÏi muÊ zÏe byÂt poskytnut jednoraÂzovyÂ
peneÏzÏityÂ prÏõÂspeÏvek.

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 3

ZrusÏujõÂ se smeÏrnice Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ eskeÂ
socialistickeÂ republiky cÏ. j. 8986/80-201 ze dne
29. uÂnora 1980, kteryÂmi se stanovõÂ vyÂsÏe kapesneÂho
a normy pro osÏacenõÂ a veÏcnou pomoc pro deÏti a mlaÂ-
dezÏ s narÏõÂzenou uÂstavnõÂ vyÂchovou nebo ulozÏenou
ochrannou vyÂchovou, registrovaneÂ v cÏaÂstce 12/1980 Sb.

§ 4

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1996.
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Ministr:

Ing. Pilip v. r.

1) § 6 zaÂkona cÏ. 463/1991 Sb., o zÏ ivotnõÂm minimu, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 118/1995 Sb.
2) § 45b odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona CÏ NR cÏ. 76/1978 Sb., o sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 138/1995 Sb.

§ 14 odst. 3 vyhlaÂsÏky Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ SR cÏ. 64/1981 Sb., o sÏkolskyÂch zarÏõÂzenõÂch pro vyÂkon uÂstavnõÂ vyÂchovy a ochranneÂ
vyÂchovy.

3) § 30 odst. 2 vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ CÏ R cÏ. 205/1991 Sb., o hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky staÂtnõÂho rozpocÏtu
CÏ eskeÂ republiky a o financÏnõÂm hospodarÏenõÂ rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. cÏervna 1989 byl v Madridu prÏijat Protokol k MadridskeÂ
dohodeÏ o mezinaÂrodnõÂm zaÂpisu ochrannyÂch znaÂmek.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k Protokolu k MadridskeÂ dohodeÏ o mezinaÂrodnõÂm zaÂpisu ochrannyÂch
znaÂmek byla ulozÏena u generaÂlnõÂho rÏeditele SveÏtoveÂ organizace dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, depozitaÂrÏe Protokolu, dne
25. cÏervna 1996.

Protokol na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 14 odst. 4 põÂsm. (a) vstoupil v platnost dnem 1. prosince 1995 a pro
CÏ eskou republiku podle põÂsm. (b) teÂhozÏ cÏlaÂnku a odstavce dnem 25. zaÂrÏõÂ 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL

K MADRIDSKEÂ DOHODEÏ O MEZINAÂ RODNIÂM ZAÂ PISU

OCHRANNYÂ CH ZNAÂ MEK

sjednanyÂ v Madridu dne 27. cÏervna 1989

Seznam cÏlaÂnkuÊ Protokolu

CÏ laÂnek 1: CÏ lenstvõÂ v MadridskeÂ unii
CÏ laÂnek 2: ZõÂskaÂnõÂ ochrany mezinaÂrodnõÂm zaÂpisem
CÏ laÂnek 3: MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka
CÏ laÂnek 3 bis: UÂ zemnõÂ uÂcÏinek
CÏ laÂnek 3 ter: ZÏ aÂdost o ¹uÂzemnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂª
CÏ laÂnek 4: UÂ cÏinky mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
CÏ laÂnek 4 bis: NahrazenõÂ naÂrodnõÂho nebo regionaÂlnõÂho zaÂpisu mezinaÂrodnõÂm zaÂpisem
CÏ laÂnek 5: OdmõÂtnutõÂ a neplatnost uÂcÏinkuÊ mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu ve vztahu k urcÏityÂm smluvnõÂm

stranaÂm
CÏ laÂnek 5 bis: Doklady o opraÂvneÏnõÂ uzÏõÂvat neÏktereÂ prvky v ochranneÂ znaÂmce
CÏ laÂnek 5 ter: Opisy zaÂznamuÊ v mezinaÂrodnõÂm rejstrÏõÂku; resÏersÏe na starsÏõÂ praÂva; vyÂpisy z mezinaÂrodnõÂho

rejstrÏõÂku
CÏ laÂnek 6: Doba platnosti mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu; zaÂvislost a nezaÂvislost mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
CÏ laÂnek 7: Obnova mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
CÏ laÂnek 8: Poplatky za mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku a mezinaÂrodnõÂ zaÂpis
CÏ laÂnek 9: ZaÂznam zmeÏny majitele mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
CÏ laÂnek 9 bis: ZaÂznamy jinyÂch skutecÏnostõÂ, ktereÂ se tyÂkajõÂ mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
CÏ laÂnek 9 ter: Poplatky za neÏktereÂ zaÂznamy
CÏ laÂnek 9 quater: SpolecÏnyÂ uÂrÏad pro neÏkolik smluvnõÂch staÂtuÊ
CÏ laÂnek 9 quinquies: PrÏemeÏna mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu na naÂrodnõÂ nebo regionaÂlnõÂ prÏihlaÂsÏky
CÏ laÂnek 9 sexies: ZachovaÂnõÂ MadridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ
CÏ laÂnek 10: ShromaÂzÏdeÏnõÂ
CÏ laÂnek 11: MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
CÏ laÂnek 12: Finance
CÏ laÂnek 13: ZmeÏny neÏkteryÂch cÏlaÂnkuÊ tohoto Protokolu

CÏ laÂnek 14: CÏ lenstvõÂ v Protokolu; platnost
CÏ laÂnek 15: VyÂpoveÏd'
CÏ laÂnek 16: Podpis; jazyky; ulozÏenõÂ
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CÏ laÂ nek 1

CÏ lenstvõÂ v MadridskeÂ unii

StaÂty, ktereÂ jsou stranou tohoto Protokolu (daÂle
jen ¹smluvnõÂ staÂtyª), i v prÏõÂpadeÏ, zÏe nejsou stranou
MadridskeÂ dohody o mezinaÂrodnõÂm zaÂpisu ochran-
nyÂch znaÂmek revidovaneÂ ve Stockholmu v roce 1967
a doplneÏneÂ v roce 1979 (daÂle jen ¹MadridskaÂ dohoda ve
stockholmskeÂm zneÏnõÂª) a organizace uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 14 odst. 1 põÂsm. b), ktereÂ jsou stranou tohoto Pro-
tokolu (daÂle jen ¹smluvnõÂ organizaceª), jsou cÏleny teÂzÏe
Unie, jejõÂmizÏ cÏleny jsou staÂty, ktereÂ jsou stranou Mad-
ridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ. VyÂrazem
¹smluvnõÂ stranyª se v tomto Protokole rozumõÂ jak
smluvnõÂ staÂty, tak smluvnõÂ organizace.

CÏ laÂ nek 2

ZõÂskaÂnõÂ ochrany mezinaÂrodnõÂm zaÂpisem

1) Byla-li u uÂrÏadu smluvnõÂ strany podaÂna prÏihlaÂsÏ-
ka ochranneÂ znaÂmky k zaÂpisu nebo byla-li ochrannaÂ
znaÂmka zapsaÂna do rejstrÏõÂku uÂrÏadu smluvnõÂ strany,
muÊ zÏe si osoba, kteraÂ je prÏihlasÏovatelem v teÂto prÏi-
hlaÂsÏce (daÂle jen ¹zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏkaª) nebo majitelem
tohoto zaÂpisu (daÂle jen ¹zaÂkladnõÂ zaÂpisª), za podmõÂnek
stanovenyÂch tõÂmto Protokolem, zajistit ochranu sveÂ
ochranneÂ znaÂmky na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran tõÂm, zÏe
zõÂskaÂ zaÂpis teÂto ochranneÂ znaÂmky do rejstrÏõÂku vede-
neÂho MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem SveÏtoveÂ organizace du-
sÏevnõÂho vlastnictvõÂ (daÂle jen ¹mezinaÂrodnõÂ zaÂpisª,
¹mezinaÂrodnõÂ rejstrÏõÂkª, ¹MezinaÂrodnõÂ uÂrÏadª a ¹Orga-
nizaceª) za prÏedpokladu, zÏe

I) byla-li zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u uÂrÏadu
smluvnõÂho staÂtu nebo dosÏlo-li k zaÂkladnõÂmu zaÂpisu
u takoveÂho uÂrÏadu, osoba, kteraÂ je prÏihlasÏovatelem
v teÂto prÏihlaÂsÏce nebo majitelem tohoto zaÂpisu, je staÂt-
nõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem tohoto smluvnõÂho staÂtu nebo maÂ
v uvedeneÂm smluvnõÂm staÂteÏ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ nebo
skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ nebo obchodnõÂ
podnik;

II) byla-li zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏka podaÂna u uÂrÏadu
smluvnõÂ organizace nebo dosÏlo-li k zaÂkladnõÂmu zaÂpisu
u takoveÂho uÂrÏadu, osoba, kteraÂ je prÏihlasÏovatelem v teÂto
prÏihlaÂsÏce nebo majitelem tohoto zaÂpisu, je staÂtnõÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkem cÏlenskeÂho staÂtu teÂto smluvnõÂ organizace
nebo maÂ na uÂzemõÂ uvedeneÂ smluvnõÂ organizace sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ nebo skutecÏnyÂ a opravdovyÂ pruÊ myslovyÂ
nebo obchodnõÂ podnik.

2) PrÏihlaÂsÏka k mezinaÂrodnõÂmu zaÂpisu (daÂle jen
¹mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏkaª) se podaÂvaÂ u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu prostrÏednictvõÂm uÂrÏadu, u neÏhozÏ podle povahy
veÏci byla podaÂna zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏka nebo u neÏhozÏ do-
sÏlo k zaÂkladnõÂmu zaÂpisu (daÂle jen ¹uÂrÏad puÊ voduª).

3) Pojmem ¹uÂrÏadª nebo ¹uÂrÏad smluvnõÂ stranyª se
v tomto Protokole rozumõÂ uÂrÏad, kteryÂ smluvnõÂ strana
poveÏrÏila zaÂpisem ochrannyÂch znaÂmek, a pojmem

¹ochranneÂ znaÂmkyª se rozumõÂ jak ochranneÂ znaÂmky
zapsaneÂ pro vyÂrobky, tak ochranneÂ znaÂmky zapsaneÂ
pro sluzÏby.

4) ¹UÂ zemõÂ smluvnõÂ stranyª znamenaÂ v tomto
Protokole, je-li smluvnõÂ stranou staÂt, uÂzemõÂ tohoto
staÂtu, a je-li smluvnõÂ stranou mezivlaÂdnõÂ organizace,
uÂzemõÂ, na neÏzÏ se vztahuje smlouva ustavujõÂcõÂ tuto
mezivlaÂdnõÂ organizaci.

CÏ laÂ nek 3

MezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka

1) KazÏdaÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏka podle tohoto
Protokolu se prÏedklaÂdaÂ na formulaÂrÏi prÏedepsaneÂm
v provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdu. UÂ rÏad puÊ vodu potvrdõÂ, zÏe uÂdaje
obsazÏeneÂ v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce odpovõÂdajõÂ v dobeÏ
potvrzenõÂ uÂdajuÊ m obsazÏenyÂm podle povahy veÏci v zaÂ-
kladnõÂ prÏihlaÂsÏce nebo v zaÂkladnõÂm zaÂpisu. Tento UÂ rÏad
daÂle uvede

I) v prÏõÂpadeÏ, zÏe jde o zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏku, datum
a cÏõÂslo teÂto prÏihlaÂsÏky,

II) v prÏõÂpadeÏ, zÏe jde o zaÂkladnõÂ zaÂpis, datum a cÏõÂslo
tohoto zaÂpisu, jakozÏ i datum a cÏõÂslo prÏihlaÂsÏky, na je-
jõÂmzÏ zaÂkladeÏ k zaÂpisu dosÏlo.

UÂ rÏad puÊ vodu rovneÏzÏ uvede datum mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏky.

2) PrÏihlasÏovatel musõÂ uveÂst vyÂrobky a sluzÏby, pro
neÏzÏ se naÂrokuje ochrana znaÂmky, jakozÏ i podle mozÏ-
nostõÂ prÏõÂslusÏnou trÏõÂdu nebo trÏõÂdy podle trÏõÂdeÏnõÂ zrÏõÂze-
neÂho Niceskou dohodou o mezinaÂrodnõÂm trÏõÂdeÏnõÂ vyÂ-
robkuÊ a sluzÏeb pro uÂcÏely zaÂpisu ochrannyÂch znaÂmek.
JestlizÏe prÏihlasÏovatel tyto uÂdaje neuvede, zatrÏõÂdõÂ Mezi-
naÂrodnõÂ uÂrÏad vyÂrobky a sluzÏby do prÏõÂslusÏnyÂch trÏõÂd
uvedeneÂho trÏõÂdeÏnõÂ. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad provede ve
spolupraÂci s uÂrÏadem puÊ vodu kontrolu trÏõÂdeÏnõÂ uvede-
neÂho prÏihlasÏovatelem. V prÏõÂpadeÏ neshody mezi tõÂmto
uÂrÏadem a MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem je urcÏujõÂcõÂ naÂzor
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu.

3) NaÂrokuje-li prÏihlasÏovatel barvu jako rozlisÏo-
vacõÂ prvek sveÂ ochranneÂ znaÂmky, pozÏaduje se na
neÏm, aby

I) tuto skutecÏnost prohlaÂsil a ve sveÂ mezinaÂrodnõÂ
prÏihlaÂsÏce uvedl tuto naÂrokovanou barvu nebo kombi-
naci barev;

II) ke sveÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce prÏipojil barevnaÂ
vyhotovenõÂ teÂto ochranneÂ znaÂmky, kteraÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad prÏilozÏõÂ ke svyÂm oznaÂmenõÂm; pocÏet teÏchto vyho-
tovenõÂ stanovõÂ provaÂdeÏcõÂ rÏaÂd.

4) OchranneÂ znaÂmky prÏihlaÂsÏeneÂ podle cÏlaÂnku 2
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad ihned zapõÂsÏe. MezinaÂrodnõÂ zaÂpis
bude mõÂt datum dne, kdy UÂ rÏad puÊ vodu obdrzÏel mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku, za prÏedpokladu, zÏe MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku obdrzÏel do dvou meÏsõÂcuÊ
od tohoto dne. JestlizÏe MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad neobdrzÏel
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mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku v teÂto lhuÊ teÏ, mezinaÂrodnõÂ zaÂpis
bude datovaÂn dnem, kdy MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad uvedenou
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku obdrzÏel. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bez-
odkladneÏ oznaÂmõÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂpis uÂrÏaduÊ m, jichzÏ se
tyÂkaÂ. OchranneÂ znaÂmky zapsaneÂ do mezinaÂrodnõÂho
rejstrÏõÂku se na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ obsazÏenyÂch v mezinaÂ-
rodnõÂ prÏihlaÂsÏce zverÏejnõÂ v periodickeÂm veÏstnõÂku vydaÂ-
vaneÂm MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem.

5) Pro potrÏebneÂ zverÏejneÏnõÂ ochrannyÂch znaÂmek
zapsanyÂch do mezinaÂrodnõÂho rejstrÏõÂku obdrzÏõÂ kazÏdyÂ
uÂrÏad od MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu za podmõÂnek stanove-
nyÂch ShromaÂzÏdeÏnõÂm uvedenyÂm v cÏlaÂnku 10 (daÂle jen
¹ShromaÂzÏdeÏnõÂª) urcÏityÂ pocÏet vyÂtiskuÊ zmõÂneÏneÂho veÏst-
nõÂku zdarma a urcÏityÂ pocÏet vyÂtiskuÊ za snõÂzÏenou cenu.
Toto zverÏejneÏnõÂ bude povazÏovaÂno za dostacÏujõÂcõÂ pro
uÂcÏely vsÏech smluvnõÂch stran a majitel mezinaÂrodnõÂho
zaÂpisu nebude opraÂvneÏn vyzÏadovat jakeÂkoliv dalsÏõÂ zve-
rÏejneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 3 bis

UÂ zemnõÂ uÂcÏinek

Ochrana vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu se
vztahuje na smluvnõÂ stranu jen na zÏaÂdost osoby, kteraÂ
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku podaÂvaÂ nebo kteraÂ je majitelem
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu. TakovyÂ pozÏadavek vsÏak nelze
vzneÂst vuÊ cÏi smluvnõÂ straneÏ, jejõÂzÏ uÂrÏad je uÂrÏadem puÊ -
vodu.

CÏ laÂ nek 3 ter

ZÏ aÂdost o ¹uÂzemnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂª

1) KazÏdyÂ pozÏadavek na rozsÏõÂrÏenõÂ ochrany vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu na kteroukoli smluvnõÂ
stranu je trÏeba zvlaÂsÏteÏ uveÂst v mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏce.

2) PozÏadavek na uÂzemnõÂ rozÏsÏõÂrÏenõÂ je mozÏneÂ
vzneÂst teÂzÏ naÂsledneÏ po uskutecÏneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho zaÂ-
pisu. KazÏdyÂ takovyÂ pozÏadavek se prÏedklaÂdaÂ na formu-
laÂrÏi prÏedepsaneÂm provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdem. MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad jej ihned zaznamenaÂ a tento zaÂznam bezod-
kladneÏ oznaÂmõÂ uÂrÏadu nebo uÂrÏaduÊ m, jichzÏ se tyÂkaÂ. Uve-
denyÂ zaÂznam se zverÏejnõÂ v periodickeÂm veÏstnõÂku vy-
daÂvaneÂm MezinaÂrodnõÂm uÂrÏadem. UÂ zemnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ na-
byÂvaÂ uÂcÏinku ode dne, kdy bylo zapsaÂno do mezinaÂrod-
nõÂho rejstrÏõÂku; se zaÂnikem mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu,
k neÏmuzÏ se vztahuje, pozbyÂvaÂ platnosti.

CÏ laÂ nek 4

UÂ cÏinky mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu

1) a) PocÏõÂnaje datem zaÂpisu ochranneÂ znaÂmky
nebo zaÂznamu provedeneÂho podle ustanovenõÂ cÏlaÂn-
kuÊ 3 a 3 ter bude ochrana ochranneÂ znaÂmky v kazÏdeÂ
ze smluvnõÂch stran, jichzÏ se tyÂkaÂ, stejnaÂ, jako kdyby
byla prÏihlaÂsÏena prÏõÂmo u uÂrÏadu teÂto smluvnõÂ strany.
Pokud nebylo MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu sdeÏleno odmõÂt-
nutõÂ podle cÏlaÂnku 5 odst. 1 a 2 nebo pokud bylo od-
mõÂtnutõÂ sdeÏleneÂ podle zmõÂneÏneÂho cÏlaÂnku pozdeÏji vzato

zpeÏt, bude, pocÏõÂnaje uvedenyÂm datem, ochrana
ochranneÂ znaÂmky ve smluvnõÂch stranaÂch, jichzÏ se
tyÂkaÂ, stejnaÂ, jako kdyby tato ochrannaÂ znaÂmka byla
zapsaÂna uÂrÏadem teÂto smluvnõÂ strany.

b) UÂ daj trÏõÂd vyÂrobkuÊ a sluzÏeb stanovenyÂ
v cÏlaÂnku 3 nezavazuje smluvnõÂ strany co do urcÏenõÂ
rozsahu ochrany teÂto ochranneÂ znaÂmky.

2) KazÏdyÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂpis bude pozÏõÂvat praÂva
prÏednosti podle cÏlaÂnku 4 ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu
pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ, anizÏ by bylo nutneÂ splnit
naÂlezÏitosti stanoveneÂ pod põÂsmenem D uvedeneÂho
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 4 bis

NahrazenõÂ naÂrodnõÂho nebo regionaÂlnõÂho zaÂpisu
mezinaÂrodnõÂm zaÂpisem

1) U ochranneÂ znaÂmky, kteraÂ je naÂrodneÏ nebo
regionaÂlneÏ zapsaÂna u uÂrÏadu smluvnõÂ strany a kteraÂ je
soucÏasneÏ mezinaÂrodneÏ zapsaÂna a oba zaÂpisy zneÏjõÂ na
jmeÂno teÂzÏe osoby, se bude mõÂt za to, zÏe mezinaÂrodnõÂ
zaÂpis nahrazuje naÂrodnõÂ nebo regionaÂlnõÂ zaÂpis bez
uÂjmy na praÂvech zõÂskanyÂch tõÂmto zaÂpisem za prÏedpo-
kladu, zÏe

I) se ochrana vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
vztahuje na zmõÂneÏnou smluvnõÂ stranu podle cÏlaÂnku
3 ter odst. 1 nebo 2,

II) vsÏechny vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ v naÂrodnõÂm
nebo regionaÂlnõÂm zaÂpisu jsou rovneÏzÏ uvedeny v mezi-
naÂrodnõÂm zaÂpisu ve vztahu ke zmõÂneÏneÂ smluvnõÂ straneÏ,

III) vyÂsÏe uvedeneÂ rozsÏõÂrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinku po
datu naÂrodnõÂho nebo regionaÂlnõÂho zaÂpisu.

2) UÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1 je na zÏaÂdost povi-
nen zaznamenat mezinaÂrodnõÂ zaÂpis do sveÂho rejstrÏõÂku.

CÏ laÂ nek 5

OdmõÂtnutõÂ a neplatnost uÂcÏinkuÊ
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu ve vztahu

k urcÏityÂm smluvnõÂm stranaÂm

1) JestlizÏe tak prÏipousÏteÏjõÂ platneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy,
je uÂrÏad smluvnõÂ strany, jemuzÏ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad oznaÂ-
mil rozsÏõÂrÏenõÂ ochrany vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂho zaÂ-
pisu na tuto smluvnõÂ stranu podle cÏlaÂnku 3 ter odst. 1
nebo 2, opraÂvneÏn ve sdeÏlenõÂ o odmõÂtnutõÂ prohlaÂsit, zÏe
ochranneÂ znaÂmce, kteraÂ je prÏedmeÏtem tohoto rozsÏõÂ-
rÏenõÂ, nemuÊ zÏe byÂt v uvedeneÂ smluvnõÂ straneÏ prÏiznaÂna
ochrana. KazÏdeÂ takoveÂ odmõÂtnutõÂ se muÊ zÏe opõÂrat pou-
ze o duÊ vody, ktereÂ by podle ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na
ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ prÏichaÂzely v uÂvahu
v prÏõÂpadeÏ, zÏe by ochrannaÂ znaÂmka byla prÏihlaÂsÏena
prÏõÂmo u uÂrÏadu, kteryÂ odmõÂtnutõÂ sdeÏlil. Ochrana vsÏak
nemuÊ zÏe byÂt odmõÂtnuta, a to ani cÏaÂstecÏneÏ, pouze z toho
duÊ vodu, zÏe platneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy prÏipousÏteÏjõÂ zaÂpis jen
pro omezenyÂ pocÏet trÏõÂd nebo pro omezenyÂ pocÏet vyÂ-
robkuÊ nebo sluzÏeb.
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2) a) KazÏdyÂ uÂrÏad, kteryÂ si prÏeje vyuzÏõÂt tohoto
sveÂho praÂva, oznaÂmõÂ sveÂ odmõÂtnutõÂ spolu s uvedenõÂm
vsÏech duÊ voduÊ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu ve lhuÊ teÏ stano-
veneÂ pro tento uÂrÏad platnyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, a to
nejpozdeÏji s vyÂhradou pododstavcuÊ b) a c), do jednoho
roku ode dne, kdy MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zaslal tomuto
uÂrÏadu oznaÂmenõÂ o rozsÏõÂrÏenõÂ uvedeneÂm v odstavci 1.

b) Bez zrÏetele na pododstavec a) muÊ zÏe kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana prohlaÂsit, zÏe pro mezinaÂrodnõÂ zaÂpisy
uskutecÏneÏneÂ podle tohoto Protokolu se lhuÊ ta jednoho
roku uvedenaÂ v pododstavci a) nahrazuje lhuÊ tou 18
meÏsõÂcuÊ .

c) V takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ je mozÏneÂ daÂle uprÏes-
nit, zÏe pokud muÊ zÏe odmõÂtnutõÂ ochrany vyplyÂvat z naÂ-
mitkoveÂho rÏõÂzenõÂ proti udeÏlenõÂ ochrany, muÊ zÏe uÂrÏad
zmõÂneÏneÂ smluvnõÂ strany sdeÏlit toto odmõÂtnutõÂ MezinaÂ-
rodnõÂmu uÂrÏadu azÏ po uplynutõÂ lhuÊ ty 18 meÏsõÂcuÊ . Ta-
kovyÂ uÂrÏad muÊ zÏe sdeÏlit odmõÂtnutõÂ ochrany ve vztahu
k prÏõÂslusÏneÂmu mezinaÂrodnõÂmu zaÂpisu po uplynutõÂ
lhuÊ ty 18 meÏsõÂcuÊ vsÏak pouze tehdy, jestlizÏe

I) informoval prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty 18 meÏsõÂcuÊ
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad o mozÏnosti, zÏe po uplynutõÂ lhuÊ ty
18 meÏsõÂcuÊ budou podaÂny naÂmitky, a

II) sdeÏlenõÂ o odmõÂtnutõÂ opõÂrajõÂcõÂ se o naÂmitku se
ucÏinõÂ nejpozdeÏji do sedmi meÏsõÂcuÊ od data, kdy pocÏõÂnaÂ
beÏzÏet lhuÊ ta pro podaÂnõÂ naÂmitky; jestlizÏe lhuÊ ta pro po-
daÂnõÂ naÂmitky skoncÏõÂ prÏed uplynutõÂm sedmi meÏsõÂcuÊ ,
musõÂ se sdeÏlenõÂ ucÏinit ve lhuÊ teÏ jednoho meÏsõÂce od
skoncÏenõÂ zmõÂneÏneÂ lhuÊ ty pro podaÂnõÂ naÂmitky.

d) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle pododstavcuÊ b)
nebo c) lze ucÏinit v listinaÂch uvedenyÂch v cÏlaÂnku 14
odst. 2 a datum uÂcÏinnosti prohlaÂsÏenõÂ se bude shodovat
s datem nabytõÂ platnosti Protokolu pro staÂt nebo mezi-
vlaÂdnõÂ organizaci, ktereÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏinily. TakoveÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ lze teÂzÏ ucÏinit pozdeÏji, prÏicÏemzÏ toto prohlaÂsÏenõÂ
nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce poteÂ, kdy je obdrzÏel gene-
raÂlnõÂ rÏeditel Organizace (daÂle jen ¹generaÂlnõÂ rÏeditelª),
nebo k jakeÂmukoli pozdeÏjsÏõÂmu datu uvedeneÂmu
v tomto prohlaÂsÏenõÂ, a to ve vztahu k mezinaÂrodnõÂm
zaÂpisuÊ m, jejichzÏ datum je stejneÂ nebo pozdeÏjsÏõÂ, nezÏ je
datum uÂcÏinnosti prohlaÂsÏenõÂ.

e) Po uplynutõÂ obdobõÂ deseti let od nabytõÂ plat-
nosti tohoto Protokolu prÏistoupõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ k oveÏ-
rÏenõÂ funkcÏnosti systeÂmu stanoveneÂho v pododstavcõÂch
a) azÏ d). PoteÂ muÊ zÏe byÂt ustanovenõÂ zmõÂneÏnyÂch pod-
odstavcuÊ jednomyslnyÂm rozhodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ
zmeÏneÏno.

3) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad bezodkladneÏ odesÏle jedno
vyhotovenõÂ sdeÏlenõÂ o odmõÂtnutõÂ majiteli mezinaÂrod-
nõÂho zaÂpisu. Majitel bude opraÂvneÏn pouzÏõÂt vsÏechny
opravneÂ prostrÏedky jako v prÏõÂpadeÏ, zÏe by ochrannou
znaÂmku prÏihlaÂsil prÏõÂmo u uÂrÏadu, kteryÂ odmõÂtnutõÂ sdeÏ-
lil. Pokud MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad obdrzÏel informaci podle
odstavce 2 põÂsm. c) I), odesÏle bezodkladneÏ tuto infor-
maci majiteli mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu.

4) DuÊ vody odmõÂtnutõÂ ochranneÂ znaÂmky oznaÂmõÂ

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad kazÏdeÂmu, kdo na tom maÂ praÂvnõÂ
zaÂjem, pokud o to pozÏaÂdaÂ.

5) UÂ rÏad, kteryÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu neoznaÂmil
prozatõÂmnõÂ nebo konecÏneÂ odmõÂtnutõÂ daneÂho mezinaÂ-
rodnõÂho zaÂpisu podle odstavcuÊ 1 a 2, ztratõÂ, pokud
jde o tento mezinaÂrodnõÂ zaÂpis, mozÏnost vyuzÏõÂt sveÂho
praÂva podle odstavce 1.

6) PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂ strany nemohou roz-
hodnout o neplatnosti uÂcÏinkuÊ mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu
na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, anizÏ by majiteli tohoto mezi-
naÂrodnõÂho zaÂpisu byla poskytnuta prÏõÂlezÏitost braÂnit
v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ svaÂ praÂva. Neplatnost se oznaÂmõÂ
MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu.

CÏ laÂ nek 5 bis

Doklady o opraÂvneÏnõÂ uzÏ õÂvat neÏktereÂ prvky
v ochranneÂ znaÂmce

Doklady o opraÂvneÏnõÂ uzÏõÂvat neÏktereÂ prvky, ktereÂ
jsou obsazÏeneÂ v ochrannyÂch znaÂmkaÂch, jako jsou erby,
sÏtõÂty, podobizny, vyznamenaÂnõÂ, tituly, obchodnõÂ jmeÂna
nebo jmeÂna osob odlisÏnyÂch od jmeÂna prÏihlasÏovatele
nebo jineÂ podobneÂ uÂdaje, ktereÂ by mohly uÂrÏady smluv-
nõÂch stran vyzÏadovat, budou osvobozeny od kazÏdeÂ
legalizace a kazÏdeÂho jineÂho oveÏrÏovaÂnõÂ, nezÏ je oveÏrÏo-
vaÂnõÂ uÂrÏadem puÊ vodu.

CÏ laÂ nek 5 ter

Opisy zaÂznamuÊ v mezinaÂrodnõÂm rejstrÏõÂku;
resÏersÏe na starsÏõÂ praÂva;

vyÂpisy z mezinaÂrodnõÂho rejstrÏõÂku

1) KazÏdeÂmu, kdo o to pozÏaÂdaÂ, vydaÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad za poplatek stanovenyÂ provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdem opis
uÂdajuÊ zapsanyÂch v mezinaÂrodnõÂm rejstrÏõÂku o urcÏiteÂ
ochranneÂ znaÂmce.

2) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe rovneÏzÏ za uÂplatu pro-
vaÂdeÏt v mezinaÂrodneÏ zapsanyÂch ochrannyÂch znaÂmkaÂch
resÏersÏe na starsÏõÂ praÂva.

3) VyÂpisy z mezinaÂrodnõÂho rejstrÏõÂku, ktereÂ se vy-
zÏadujõÂ za uÂcÏelem jejich prÏedlozÏenõÂ v neÏktereÂ ze smluv-
nõÂch stran, jsou osvobozeny od jakeÂkoliv legalizace.

CÏ laÂ nek 6

Doba platnosti mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu;
zaÂvislost a nezaÂvislost mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu

1) ZaÂpis ochranneÂ znaÂmky u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu platõÂ deset let s mozÏnostõÂ obnovy za podmõÂnek
stanovenyÂch v cÏlaÂnku 7.

2) UplynutõÂm peÏti let od data mezinaÂrodnõÂho zaÂ-
pisu se tento zaÂpis stane nezaÂvislyÂm, podle povahy
veÏci, na zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏce cÏi zaÂpisu z nõÂ plynoucõÂho
nebo na zaÂkladnõÂm zaÂpisu, s vyÂhradou daÂle uvedenyÂch
ustanovenõÂ.

3) Ochrany plynoucõÂ z mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu, at'
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dosÏlo nebo nedosÏlo k jeho prÏevodu, se nelze daÂle do-
volaÂvat, jestlizÏe prÏed uplynutõÂm peÏti let od data mezi-
naÂrodnõÂho zaÂpisu, podle povahy veÏci, zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏ-
ka cÏi zaÂpis z nõÂ plynoucõÂ nebo zaÂkladnõÂ zaÂpis byly
vzaty zpeÏt, zanikly, dosÏlo u nich ke vzdaÂnõÂ se praÂva
k ochranneÂ znaÂmce, bylo vydaÂno konecÏneÂ rozhodnutõÂ
o jejich zamõÂtnutõÂ, zrusÏenõÂ, vyÂmazu nebo neplatnosti
pro vsÏechny vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ v mezinaÂrod-
nõÂm zaÂpisu nebo pro neÏktereÂ z nich.ToteÂzÏ platõÂ za
prÏedpokladu, zÏe rÏõÂzenõÂ

I) o opravneÂm prostrÏedku proti rozhodnutõÂ o od-
mõÂtnutõÂ uÂcÏinkuÊ zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏky,

II) o zÏalobeÏ na zpeÏtvzetõÂ zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo
na zrusÏenõÂ, vyÂmaz nebo neplatnost zaÂpisu z nõÂ plynou-
cõÂho nebo zaÂkladnõÂho zaÂpisu nebo

III) o naÂmitkaÂch proti zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏce

skoncÏõÂ po uplynutõÂ peÏti let vydaÂnõÂm konecÏneÂho
rozhodnutõÂ o zamõÂtnutõÂ, zrusÏenõÂ, vyÂmazu nebo neplat-
nosti nebo o prÏõÂkazu k zpeÏtvzetõÂ, podle povahy veÏci,
zaÂkladnõÂ prÏihlaÂsÏky cÏi zaÂpisu z nõÂ plynoucõÂho nebo zaÂ-
kladnõÂho zaÂpisu, za prÏedpokladu, zÏe rÏõÂzenõÂ o opravneÂm
prostrÏedku, zÏalobeÏ nebo naÂmitce bylo zahaÂjeno prÏed
uplynutõÂm teÂto doby. ToteÂzÏ platõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe zaÂkladnõÂ
prÏihlaÂsÏka byla vzata zpeÏt nebo zÏe u zaÂpisu ze zaÂkladnõÂ
prÏihlaÂsÏky plynoucõÂho nebo u zaÂkladnõÂho zaÂpisu dosÏlo
ke vzdaÂnõÂ se praÂva po uplynutõÂ peÏti let, za prÏedpokladu,
zÏe v dobeÏ zpeÏtvzetõÂ nebo vzdaÂnõÂ se praÂva byla zmõÂneÏnaÂ
prÏihlaÂsÏka nebo zmõÂneÏnyÂ zaÂpis prÏedmeÏtem rÏõÂzenõÂ zmõÂ-
neÏneÂho v bodech I), II) nebo III) a zÏe toto rÏõÂzenõÂ bylo
zahaÂjeno prÏed uplynutõÂm uvedeneÂ doby.

4) UÂ rÏad puÊ vodu oznaÂmõÂ v souladu s provaÂdeÏcõÂm
rÏaÂdem MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu prÏõÂslusÏneÂ skutecÏnosti
a rozhodnutõÂ podle odstavce 3 a MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad je
v souladu s provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdem sdeÏlõÂ stranaÂm, jichzÏ se
tyÂkajõÂ, a provede prÏõÂslusÏneÂ zverÏejneÏnõÂ. UÂ rÏad puÊ vodu
poprÏõÂpadeÏ pozÏaÂdaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad, aby tam, kde je
to mozÏneÂ, mezinaÂrodnõÂ zaÂpis vymazal, a MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad teÂto zÏaÂdosti vyhovõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Obnova mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu

1) KazÏdyÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂpis lze obnovit pouhyÂm
zaplacenõÂm zaÂkladnõÂho poplatku a s vyÂhradou cÏlaÂnku 8
odst. 7 zaplacenõÂm dodatkovyÂch a doplnÏ kovyÂch po-
platkuÊ stanovenyÂch v cÏlaÂnku 8 odst. 2 na obdobõÂ de-
seti let od uplynutõÂ prÏedchozõÂho obdobõÂ.

2) Obnova nemuÊ zÏe obsahovat zÏaÂdnou zmeÏnu
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu proti jeho poslednõÂmu stavu.

3) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad prÏipomene sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed
uplynutõÂm ochranneÂ doby majiteli mezinaÂrodnõÂho zaÂ-
pisu, poprÏõÂpadeÏ jeho zaÂstupci, neuÂrÏednõÂm sdeÏlenõÂm
prÏesneÂ datum, k neÏmuzÏ tato doba uplyne.

4) Pro obnovu mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu se za prÏõÂ-

platek stanovenyÂ provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdem poskytne sÏestimeÏ-
sõÂcÏnõÂ poshoveÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

Poplatky za mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
a mezinaÂrodnõÂ zaÂpis

1) UÂ rÏad puÊ vodu bude moci podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ
stanovit a vybõÂrat ve svuÊ j prospeÏch od prÏihlasÏovatele
nebo majitele mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu poplatek za podaÂ-
nõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky nebo za obnovu mezinaÂrod-
nõÂho zaÂpisu.

2) ZaÂpis ochranneÂ znaÂmky u MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu bude podleÂhat prÏedchozõÂmu zaplacenõÂ mezinaÂ-
rodnõÂho poplatku, kteryÂ se s vyÂhradou ustanovenõÂ od-
stavce 7 põÂsm. a) sklaÂdaÂ :

I) ze zaÂkladnõÂho poplatku;

II) z dodatkoveÂho poplatku za kazÏdou dalsÏõÂ trÏõÂdu
mezinaÂrodnõÂho trÏõÂdeÏnõÂ prÏesahujõÂcõÂ trÏi trÏõÂdy, do nichzÏ
jsou zarÏazeny vyÂrobky nebo sluzÏby, na neÏzÏ se
ochrannaÂ znaÂmka vztahuje;

III) z doplnÏ koveÂho poplatku za kazÏdou zÏaÂdost
o rozsÏõÂrÏenõÂ ochrany podle cÏlaÂnku 3 ter.

3) Byl-li pocÏet trÏõÂd urcÏen nebo zpochybneÏn Mezi-
naÂrodnõÂm uÂrÏadem, bude vsÏak mozÏneÂ zaplatit dodat-
kovyÂ poplatek podle odstavce 2 II) ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ
provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdem, anizÏ by se tõÂm ovlivnilo datum
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu. Pokud by dodatkovyÂ poplatek
nebyl zaplacen do uplynutõÂ zmõÂneÏneÂ lhuÊ ty nebo pokud
by prÏihlasÏovatel v nutneÂm rozsahu neomezil seznam
vyÂrobkuÊ nebo sluzÏeb, bude se mõÂt za to, zÏe od mezi-
naÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky bylo upusÏteÏno.

4) RocÏnõÂ vyÂteÏzÏek jednotlivyÂch prÏõÂjmuÊ z mezinaÂ-
rodnõÂho zaÂpisu, s vyÂjimkou prÏõÂjmuÊ z poplatkuÊ uvede-
nyÂch v odstavci 2 II) a III) rozdeÏlõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad
rovnyÂm dõÂlem mezi smluvnõÂ strany po odecÏtenõÂ vyÂloh
a naÂkladuÊ vzniklyÂch provaÂdeÏnõÂm tohoto Protokolu.

5) CÏ aÂstky z dodatkovyÂch poplatkuÊ uvedenyÂch
v odstavci 2 II) se po uplynutõÂ kazÏdeÂho roku rozdeÏlõÂ
smluvnõÂm stranaÂm v pomeÏru podle pocÏtu znaÂmek, pro
neÏzÏ se pro kazÏdou ze smluvnõÂch stran beÏhem uplynu-
leÂho roku naÂrokovala ochrana, prÏicÏemzÏ se tento pocÏet
bude u smluvnõÂch stran, ktereÂ provaÂdeÏjõÂ pruÊ zkum, rÏõÂdit
koeficientem stanovenyÂm v provaÂdeÏcõÂm rÏaÂdu.

6) CÏ aÂstky z doplnÏ kovyÂch poplatkuÊ uvedenyÂch
v odstavci 2 III) se rozdeÏlõÂ podle stejnyÂch pravidel
jako v odstavci 5.

7) a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe si
za kazÏdyÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂpis, v neÏmzÏ je uvedena podle
cÏlaÂnku 3 ter, jakozÏ i za obnovu takoveÂho mezinaÂrod-
nõÂho zaÂpisu, prÏeje dostaÂvat mõÂsto prÏõÂjmu z dodatkovyÂch
a doplnÏ kovyÂch poplatkuÊ poplatek (daÂle jen ¹indivi-
duaÂlnõÂ poplatekª), jehozÏ vyÂsÏi uvede v prohlaÂsÏenõÂ
a kteraÂ muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna pozdeÏjsÏõÂmi prohlaÂsÏenõÂmi,
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kteraÂ vsÏak nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ cÏaÂstka, kterou by uÂrÏad
zmõÂneÏneÂ smluvnõÂ strany byl opraÂvneÏn dostaÂvat od prÏi-
hlasÏovatele za zaÂpis ochranneÂ znaÂmky do rejstrÏõÂku
tohoto uÂrÏadu na deset let nebo od majitele zaÂpisu za
jeho obnovu na deset let, snõÂzÏenaÂ o uÂspory plynoucõÂ
z mezinaÂrodnõÂho rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe se platõÂ takovyÂ
individuaÂlnõÂ poplatek,

I) pokud jsou podle cÏlaÂnku 3 ter uvedeny pouze
smluvnõÂ strany, ktereÂ ucÏinily prohlaÂsÏenõÂ podle tohoto
pododstavce, nelze vyzÏadovat zÏaÂdnyÂ dodatkovyÂ popla-
tek uvedenyÂ v odstavci 2 II) a

II) pro smluvnõÂ stranu, kteraÂ ucÏinila prohlaÂsÏenõÂ
podle tohoto pododstavce nelze vyzÏadovat zÏaÂdnyÂ do-
plnÏ kovyÂ poplatek uvedenyÂ v odstavci 2 III).

b) KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle pododstavce a) lze
ucÏinit v listinaÂch stanovenyÂch v cÏlaÂnku 14 odst. 2
a datum uÂcÏinnosti tohoto prohlaÂsÏenõÂ se bude shodovat
s datem nabytõÂ platnosti tohoto Protokolu pro staÂt
nebo mezivlaÂdnõÂ organizaci, ktereÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏinily.
TakoveÂ prohlaÂsÏenõÂ lze ucÏinit i pozdeÏji, prÏicÏemzÏ toto
prohlaÂsÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce poteÂ, kdy je
obdrzÏel generaÂlnõÂ rÏeditel, nebo k jakeÂmukoli pozdeÏj-
sÏõÂmu datu uvedeneÂmu v tomto prohlaÂsÏenõÂ, a to ve
vztahu k mezinaÂrodnõÂm zaÂpisuÊ m, jejichzÏ datum je
stejneÂ nebo pozdeÏjsÏõÂ, nezÏ je datum uÂcÏinnosti prohlaÂ-
sÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 9

ZaÂznam zmeÏny majitele mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu

Na zÏaÂdost osoby, na jejõÂzÏ jmeÂno znõÂ mezinaÂrodnõÂ
zaÂpis, nebo na zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu podanou
z moci uÂrÏednõÂ nebo na zÏaÂdost osoby, jõÂzÏ se zmeÏna
tyÂkaÂ, zaznamenaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad do mezinaÂrod-
nõÂho rejstrÏõÂku kazÏdou zmeÏnu majitele tohoto zaÂpisu
pro vsÏechny smluvnõÂ strany, na jejichzÏ uÂzemõÂ je zmõÂ-
neÏnyÂ zaÂpis platnyÂ, nebo jen neÏktereÂ z nich a pro vsÏech-
ny vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ v zaÂpise nebo jen pro
neÏktereÂ z nich za prÏedpokladu, zÏe novyÂm majitelem
je osoba opraÂvneÏnaÂ podaÂvat mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky
podle cÏlaÂnku 2 odst. 1.

CÏ laÂ nek 9 bis

ZaÂznamy jinyÂch skutecÏnostõÂ, ktereÂ se tyÂkajõÂ
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu

MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad zaznamenaÂ do mezinaÂrodnõÂho
rejstrÏõÂku

I) kazÏdou zmeÏnu jmeÂna nebo adresy majitele
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu,

II) ustanovenõÂ zaÂstupce majitele mezinaÂrodnõÂho
zaÂpisu a kazÏdyÂ dalsÏõÂ podstatnyÂ uÂdaj tyÂkajõÂcõÂ se tako-
veÂho zaÂstupce,

III) kazÏdeÂ omezenõÂ vyÂrobkuÊ a sluzÏeb uvedenyÂch
v mezinaÂrodnõÂm zaÂpisu pro vsÏechny smluvnõÂ strany
nebo pro neÏktereÂ z nich,

IV) kazÏdeÂ vzdaÂnõÂ se ochrany, vyÂmaz nebo neplat-
nost mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu pro vsÏechny smluvnõÂ strany
nebo pro neÏktereÂ z nich,

V) kazÏdyÂ dalsÏõÂ podstatnyÂ uÂdaj uvedenyÂ v provaÂ-
deÏcõÂm rÏaÂdu, kteryÂ se tyÂkaÂ praÂv k mezinaÂrodneÏ zapsaneÂ
ochranneÂ znaÂmce.

CÏ laÂ nek 9 ter

Poplatky za neÏktereÂ zaÂznamy

KazÏdyÂ zaÂznam podle cÏlaÂnku 9 nebo podle cÏlaÂn-
ku 9 bis muÊ zÏe podleÂhat zpoplatneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 9 quater

SpolecÏnyÂ uÂrÏad pro neÏkolik smluvnõÂch staÂtuÊ

1) Dohodne-li se neÏkolik smluvnõÂch staÂtuÊ na sjed-
nocenõÂ jejich naÂrodnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o ochran-
nyÂch znaÂmkaÂch, mohou oznaÂmit generaÂlnõÂmu rÏediteli,

I) zÏe jejich naÂrodnõÂ uÂrÏady se nahrazujõÂ spolecÏnyÂm
uÂrÏadem a

II) zÏe pro provaÂdeÏnõÂ vsÏech ustanovenõÂ, kteraÂ prÏed-
chaÂzejõÂ tomuto cÏlaÂnku, nebo neÏkteryÂch z nich, jakozÏ
i cÏlaÂnkuÊ 9 quinquies a 9 sexies se celaÂ jejich prÏõÂslusÏnaÂ
uÂzemõÂ povazÏujõÂ za jedinyÂ staÂt.

2) Toto oznaÂmenõÂ nenabude uÂcÏinku drÏõÂve nezÏ trÏi
meÏsõÂce po dni, kdy je generaÂlnõÂ rÏeditel sdeÏlõÂ ostatnõÂm
smluvnõÂm stranaÂm.

CÏ laÂ nek 9 quinquies

PrÏemeÏna mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu na naÂrodnõÂ
nebo regionaÂlnõÂ prÏihlaÂsÏky

V prÏõÂpadeÏ, zÏe je mezinaÂrodnõÂ zaÂpis vymazaÂn na
zÏaÂdost uÂrÏadu puÊ vodu podle cÏlaÂnku 6 odst. 4 pro vsÏech-
ny vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ ve zmõÂneÏneÂm zaÂpisu
nebo pro neÏktereÂ z nich a osoba, kteraÂ byla majitelem
mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu podaÂ prÏihlaÂsÏku teÂzÏe ochranneÂ
znaÂmky k zaÂpisu u uÂrÏadu jedneÂ ze smluvnõÂch stran,
na jejichzÏ uÂzemõÂ byl mezinaÂrodnõÂ zaÂpis platnyÂ, bude
se s touto prÏihlaÂsÏkou naklaÂdat, jako kdyby byla po-
daÂna k datu mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu podle cÏlaÂnku 3
odst. 4 nebo k datu zaznamenaÂnõÂ uÂzemnõÂho rozsÏõÂrÏenõÂ
podle cÏlaÂnku 3 ter odst. 2, a jestlizÏe mezinaÂrodnõÂ zaÂpis
pozÏõÂval praÂva prÏednosti, bude tato prÏihlaÂsÏka pozÏõÂvat
stejneÂho praÂva prÏednosti za prÏedpokladu, zÏe

I) uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka bude podaÂna do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
ode dne, kdy byl mezinaÂrodnõÂ zaÂpis vymazaÂn,

II) vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ v prÏihlaÂsÏce budou
pro smluvnõÂ stranu, jõÂzÏ se prÏihlaÂsÏka tyÂkaÂ, fakticky po-
kryty seznamem vyÂrobkuÊ a sluzÏeb obsazÏenyÂm v mezi-
naÂrodnõÂm zaÂpisu a

III) uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka bude splnÏ ovat vsÏechny po-
zÏadavky pouzÏitelneÂho praÂva vcÏetneÏ pozÏadavkuÊ tyÂkajõÂ-
cõÂch se poplatkuÊ .

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 248 / 1996Strana 3360 CÏ aÂstka 74



CÏ laÂ nek 9 sexies

ZachovaÂnõÂ MadridskeÂ dohody
ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ

1) Tam, kde je pro danou mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏku
nebo pro danyÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂpis uÂrÏadem puÊ vodu uÂrÏad
staÂtu, kteryÂ je stranou jak tohoto Protokolu, tak i Mad-
ridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ, nebudou mõÂt
ustanovenõÂ tohoto Protokolu uÂcÏinek na uÂzemõÂ zÏaÂdneÂho
dalsÏõÂho staÂtu, kteryÂ je rovneÏzÏ stranou jak tohoto Pro-
tokolu, tak i MadridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm
zneÏnõÂ.

2) Po uplynutõÂ deseti let od nabytõÂ platnosti to-
hoto Protokolu, avsÏak nikoli prÏed uplynutõÂm peÏti let
ode dne, kdy se veÏtsÏina cÏlenskyÂch staÂtuÊ MadridskeÂ
dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ stane stranou tohoto
Protokolu, muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou
odstavec 1 zrusÏit nebo omezit jeho rozsah. HlasovacõÂ
praÂvo ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ majõÂ pouze staÂty, ktereÂ jsou
stranou jak uvedeneÂ Dohody, tak i tohoto Protokolu.

CÏ laÂ nek 10

ShromaÂzÏdeÏnõÂ

1) a) SmluvnõÂ strany jsou cÏleny teÂhozÏ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ jako cÏlenskeÂ staÂty MadridskeÂ dohody ve stock-
holmskeÂm zneÏnõÂ.

b) KazÏdou smluvnõÂ stranu zastupuje v tomto
ShromaÂzÏdeÏnõÂ jeden delegaÂt, kteryÂ muÊ zÏe mõÂt sveÂ zaÂ-
stupce, poradce a znalce.

c) VyÂdaje kazÏdeÂ delegace nese smluvnõÂ strana,
kteraÂ ji ustanovila, s vyÂjimkou naÂkladuÊ na cestu a pobyt
jednoho delegaÂta z kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ se hradõÂ
z prostrÏedkuÊ Unie.

2) KromeÏ funkcõÂ, ktereÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ naÂlezÏejõÂ po-
dle MadridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ, Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ rovneÏzÏ

I) projednaÂvaÂ vsÏechny zaÂlezÏitosti provaÂdeÏnõÂ to-
hoto Protokolu;

II) daÂvaÂ MezinaÂrodnõÂmu uÂrÏadu pokyny pro prÏõÂ-
pravu konferencõÂ pro revizi tohoto Protokolu, prÏicÏemzÏ
se prÏihlõÂzÏ õÂ k prÏipomõÂnkaÂm teÏch staÂtuÊ Unie, ktereÂ nejsou
stranou tohoto Protokolu;

III) schvaluje a meÏnõÂ ustanovenõÂ provaÂdeÏcõÂho
rÏaÂdu, kteraÂ se tyÂkajõÂ provaÂdeÏnõÂ tohoto Protokolu;

IV) plnõÂ vsÏechny dalsÏõÂ funkce prÏõÂslusÏneÂ podle to-
hoto Protokolu.

3) a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana maÂ ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ
jeden hlas. SmluvnõÂ strany, ktereÂ nejsou stranami Mad-
ridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ, nemajõÂ praÂvo
hlasovat o zaÂlezÏitostech, ktereÂ se tyÂkajõÂ pouze cÏlen-
skyÂch staÂtuÊ uvedeneÂ Dohody, zatõÂm co o zaÂlezÏitos-
tech, ktereÂ se tyÂkajõÂ pouze smluvnõÂch stran, majõÂ praÂvo
hlasovat pouze tyto smluvnõÂ strany.

b) Polovina cÏlenuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, kterÏõÂ majõÂ

praÂvo hlasovat o daneÂ zaÂlezÏitosti, tvorÏõÂ pro uÂcÏely hla-
sovaÂnõÂ o teÂto zaÂlezÏitosti kvoÂrum.

c) Bez zrÏetele k ustanovenõÂm pododstavce b),
je-li na zasedaÂnõÂ pocÏet zastoupenyÂch cÏlenuÊ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ, kterÏõÂ majõÂ praÂvo hlasovat o daneÂ zaÂlezÏitosti, mensÏõÂ
nezÏ polovina, avsÏak stejnyÂ nebo veÏtsÏõÂ, nezÏ je trÏetina
cÏlenuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, kterÏõÂ majõÂ praÂvo hlasovat o teÂto
zaÂlezÏitosti, muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ cÏinit rozhodnutõÂ; roz-
hodnutõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ budou vsÏak, s vyÂjimkou rozhod-
nutõÂ v proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch, uÂcÏinnaÂ jen tehdy, bu-
dou-li splneÏny daÂle uvedeneÂ podmõÂnky. MezinaÂrodnõÂ
uÂrÏad oznaÂmõÂ uvedenaÂ rozhodnutõÂ cÏlenuÊ m ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ, kterÏõÂ majõÂ praÂvo hlasovat o zmõÂneÏneÂ zaÂlezÏitosti
a kterÏõÂ nebyli zastoupeni, a vyzve je, aby ve lhuÊ teÏ trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ od data tohoto sdeÏlenõÂ põÂsemneÏ odevzdali svuÊ j
hlas nebo abstenci. JestlizÏe po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty je
pocÏet cÏlenuÊ , kterÏõÂ takto odevzdali svuÊ j hlas nebo abs-
tenci alesponÏ stejnyÂ jako pocÏet cÏlenuÊ , kteryÂ chybeÏl
k dosazÏenõÂ kvoÂra na zasedaÂnõÂ, nabudou tato rozhod-
nutõÂ uÂcÏinnosti za prÏedpokladu, zÏe se soucÏasneÏ dosaÂhne
nezbytneÂ veÏtsÏiny.

d) KromeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 5 odst. 2 põÂsm. e),
9 sexies odst. 2, 12 a 13 odst. 2 se rozhodnutõÂ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ prÏijõÂmajõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou odevzdanyÂch
hlasuÊ .

e) Abstence se nepovazÏuje za hlas.

f) Jeden delegaÂt muÊ zÏe zastupovat pouze jed-
noho cÏlena ShromaÂzÏdeÏnõÂ a muÊ zÏe hlasovat pouze jeho
jmeÂnem.

4) KromeÏ rÏaÂdnyÂch a mimorÏaÂdnyÂch zasedaÂnõÂ po-
dle MadridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm zneÏnõÂ se
ShromaÂzÏdeÏnõÂ schaÂzõÂ ke zvlaÂsÏtnõÂm zasedaÂnõÂm svolaÂva-
nyÂm generaÂlnõÂm rÏeditelem na zÏaÂdost jedneÂ cÏtvrtiny
cÏlenuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, kterÏõÂ majõÂ hlasovacõÂ praÂvo o zaÂle-
zÏitostech navrzÏenyÂch na porÏad jednaÂnõÂ zasedaÂnõÂ. PorÏad
jednaÂnõÂ takoveÂho mimorÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ prÏipravuje
generaÂlnõÂ rÏeditel.

CÏ laÂ nek 11

MezinaÂrodnõÂ uÂ rÏad

1) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad vykonaÂvaÂ mezinaÂrodnõÂ zaÂ-
pisy a s nimi spojeneÂ povinnosti, jakozÏ i ostatnõÂ admi-
nistrativnõÂ uÂkoly podle tohoto Protokolu nebo v sou-
vislosti s nõÂm.

2) a) Podle pokynuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏipravuje
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad konference pro revizi tohoto Pro-
tokolu.

b) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe prÏõÂpravu uvede-
nyÂch konferencõÂ pro revizi konzultovat s mezivlaÂd-
nõÂmi a mezinaÂrodnõÂmi nevlaÂdnõÂmi organizacemi.

c) JednaÂnõÂ na uvedenyÂch konferencõÂch pro re-
vizi se uÂcÏastnõÂ bez hlasovacõÂho praÂva generaÂlnõÂ rÏeditel
a osoby jõÂm urcÏeneÂ.

3) MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad plnõÂ vsÏechny dalsÏõÂ uÂkoly,
ktereÂ jsou mu ve vztahu k tomuto Protokolu ulozÏeny.
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CÏ laÂ nek 12

Finance

Pokud jde o smluvnõÂ strany, rÏõÂdõÂ se financÏnõÂ zaÂ-
lezÏitosti Unie tyÂmizÏ ustanovenõÂmi, jako jsou ustano-
venõÂ cÏlaÂnku 12 MadridskeÂ dohody ve stockholmskeÂm
zneÏnõÂ, s tõÂm, zÏe kazÏdyÂm odkazem na cÏlaÂnek 8 zmõÂneÏneÂ
Dohody se rozumõÂ odkaz na cÏlaÂnek 8 tohoto Proto-
kolu. KromeÏ toho se maÂ pro uÂcÏely cÏlaÂnku 12 odst. 6
põÂsm. b) zmõÂneÏneÂ Dohody za to, zÏe smluvnõÂ organizace
patrÏõÂ do prÏõÂspeÏvkoveÂ trÏõÂdy I (jedna) podle ParÏõÂzÏskeÂ
uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ, ledazÏe
ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijme jednomyslneÏ opacÏneÂ rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 13

ZmeÏny neÏkteryÂch cÏlaÂnkuÊ tohoto Protokolu

1) NaÂvrhy na zmeÏnu cÏlaÂnkuÊ 10, 11, 12 a tohoto
cÏlaÂnku muÊ zÏe podat kazÏdaÂ smluvnõÂ strana nebo gene-
raÂlnõÂ rÏeditel. GeneraÂlnõÂ rÏeditel oznaÂmõÂ tyto naÂvrhy
smluvnõÂm stranaÂm alesponÏ sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed jejich po-
souzenõÂm ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

2) KazÏdou zmeÏnu cÏlaÂnkuÊ uvedenyÂch v odstavci 1
schvaluje ShromaÂzÏdeÏnõÂ. Ke schvaÂlenõÂ je trÏeba trÏõÂ cÏtvrtin
odevzdanyÂch hlasuÊ ; avsÏak ke kazÏdeÂ zmeÏneÏ cÏlaÂnku 10
a tohoto odstavce je trÏeba cÏtyrÏ peÏtin odevzdanyÂch
hlasuÊ .

3) KazÏdaÂ zmeÏna cÏlaÂnkuÊ uvedenyÂch v odstavci 1
nabyÂvaÂ platnosti jeden meÏsõÂc poteÂ, co generaÂlnõÂ rÏeditel
obdrzÏõÂ põÂsemnaÂ oznaÂmenõÂ o jejich schvaÂlenõÂ podle prÏõÂ-
slusÏnyÂch uÂstavnõÂch pravidel od trÏõÂ cÏtvrtin staÂtuÊ a mezi-
vlaÂdnõÂch organizacõÂ, ktereÂ byly cÏleny ShromaÂzÏdeÏnõÂ
v dobeÏ schvaÂlenõÂ teÂto zmeÏny a ktereÂ meÏly praÂvo o teÂto
zmeÏneÏ hlasovat. KazÏdaÂ takto schvaÂlenaÂ zmeÏna uvede-
nyÂch cÏlaÂnkuÊ zavazuje vsÏechny staÂty a mezivlaÂdnõÂ orga-
nizace, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami v dobeÏ nabytõÂ
platnosti teÂto zmeÏny nebo ktereÂ se jimi stanou k jakeÂ-
mukoli pozdeÏjsÏõÂmu datu.

CÏ laÂ nek 14

CÏ lenstvõÂ v Protokolu, platnost

1) a) Stranou tohoto Protokolu se muÊ zÏe staÂt
kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ -
mysloveÂho vlastnictvõÂ.

b) KromeÏ toho se muÊ zÏe staÂt smluvnõÂ stranou
Protokolu rovneÏzÏ kazÏdaÂ mezivlaÂdnõÂ organizace prÏi spl-
neÏnõÂ teÏchto podmõÂnek:

I) alesponÏ jeden z cÏlenskyÂch staÂtuÊ teÂto organizace
je stranou ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy na ochranu pruÊ mysloveÂho
vlastnictvõÂ;

II) uvedenaÂ organizace maÂ regionaÂlnõÂ uÂrÏad pro
zaÂpisy ochrannyÂch znaÂmek s uÂcÏinkem na uÂzemõÂ orga-
nizace za prÏedpokladu, zÏe takovyÂ uÂrÏad nenõÂ uÂrÏadem ve
smyslu oznaÂmenõÂ podle cÏlaÂnku 9 quater.

2) Tento Protokol muÊ zÏe podepsat kazÏdyÂ staÂt nebo

organizace uvedeneÂ v odstavci 1. KazÏdyÂ staÂt nebo
organizace uvedeneÂ v odstavci 1 mohou, pokud pode-
psaly tento Protokol, ulozÏit listinu o ratifikaci, prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ tohoto Protokolu, nebo pokud nepode-
psaly tento Protokol, mohou ulozÏit listinu o prÏõÂstupu
k tomuto Protokolu.

3) Listiny uvedeneÂ v odstavci 2 se uklaÂdajõÂ u ge-
neraÂlnõÂho rÏeditele.

4) a) Tento Protokol nabyÂvaÂ platnosti trÏi meÏsõÂce
po ulozÏenõÂ cÏtyrÏ listin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
o prÏõÂstupu za prÏedpokladu, zÏe alesponÏ jednu z teÏchto
listin ulozÏil cÏlenskyÂ staÂt MadridskeÂ dohody ve stock-
holmskeÂm zneÏnõÂ a alesponÏ jednu dalsÏõÂ z teÏchto listin
ulozÏil necÏlenskyÂ staÂt MadridskeÂ dohody ve stockholm-
skeÂm zneÏnõÂ nebo organizace uvedenaÂ v odstavci 1
põÂsm. b).

b) Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ staÂt nebo organizaci uvede-
nou v odstavci 1 nabyÂvaÂ tento Protokol platnosti trÏi
meÏsõÂce po dni, kdy generaÂlnõÂ rÏeditel oznaÂmil jeho rati-
fikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstup.

5) KazÏdyÂ staÂt nebo organizace uvedenaÂ v odstav-
ci 1 muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ tohoto Protokolu nebo listiny o prÏõÂstupu ke
zmõÂneÏneÂmu Protokolu prohlaÂsit, zÏe se na tento staÂt
nebo organizaci nevztahuje rozsÏõÂrÏenõÂ ochrany mezinaÂ-
rodnõÂho zaÂpisu uskutecÏneÏneÂho podle tohoto Protokolu
prÏed dnem nabytõÂ platnosti zmõÂneÏneÂho Protokolu pro
uvedenyÂ staÂt nebo organizaci.

CÏ laÂ nek 15

VyÂpoveÏd'

1) Tento Protokol zuÊ staÂvaÂ v platnosti bez cÏaso-
veÂho omezenõÂ.

2) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe tento Protokol vy-
poveÏdeÏt oznaÂmenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu rÏediteli.

3) VyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti jeden rok po dni,
kdy generaÂlnõÂ rÏeditel toto oznaÂmenõÂ obdrzÏel.

4) PraÂvo na vyÂpoveÏd' stanoveneÂ tõÂmto cÏlaÂnkem
nemuÊ zÏe zÏaÂdnaÂ smluvnõÂ strana vykonat prÏed uplynu-
tõÂm peÏti let od data, kdy pro tuto smluvnõÂ stranu nabyl
tento Protokol platnosti.

5) a) Je-li mezinaÂrodneÏ zapsanaÂ ochrannaÂ
znaÂmka platnaÂ k datu uÂcÏinnosti vyÂpoveÏdi ve staÂteÏ
nebo mezivlaÂdnõÂ organizaci, ktereÂ vypovõÂdajõÂ tento
Protokol, muÊ zÏe majitel tohoto zaÂpisu podat u uÂrÏadu
uvedeneÂho staÂtu nebo mezivlaÂdnõÂ organizace prÏihlaÂsÏku
teÂzÏe ochranneÂ znaÂmky, s nõÂzÏ se bude naklaÂdat, jako
kdyby byla podaÂna k datu mezinaÂrodnõÂho zaÂpisu po-
dle cÏlaÂnku 3 odst. 4 nebo k datu zaÂznamu uÂzemnõÂho
rozsÏõÂrÏenõÂ podle cÏlaÂnku 3 ter odst. 2 a kteraÂ, pokud
mezinaÂrodnõÂ zaÂpis pozÏõÂvaÂ praÂva prÏednosti, bude pozÏõÂ-
vat teÂhozÏ praÂva prÏednosti za prÏedpokladu, zÏe
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I) uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka bude podaÂna do dvou let ode
dne, kdy vyÂpoveÏd' nabyla uÂcÏinnosti,

II) vyÂrobky a sluzÏby uvedeneÂ v prÏihlaÂsÏce budou
pro staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ organizaci, kteraÂ tento Pro-
tokol vypoveÏdeÏla, fakticky pokryty seznamem vyÂ-
robkuÊ a sluzÏeb obsazÏenyÂm v mezinaÂrodnõÂm zaÂpisu a

III) uvedenaÂ prÏihlaÂsÏka bude splnÏ ovat vsÏechny po-
zÏadavky pouzÏitelneÂho praÂva vcÏetneÏ pozÏadavkuÊ tyÂkajõÂ-
cõÂch se poplatkuÊ .

b) UstanovenõÂ pododstavce a) se vztahujõÂ teÂzÏ
na kazÏdou mezinaÂrodneÏ zapsanou ochrannou znaÂmku
platnou k datu nabytõÂ uÂcÏinnosti vyÂpoveÏdi na uÂzemõÂ
jinyÂch smluvnõÂch stran, nezÏ je staÂt nebo mezivlaÂdnõÂ
organizace, ktereÂ tento Protokol vypovõÂdajõÂ, jejõÂzÏ ma-
jitel nenõÂ v duÊ sledku vyÂpoveÏdi jizÏ opraÂvneÏn podaÂvat
mezinaÂrodnõÂ prÏihlaÂsÏky podle cÏlaÂnku 2 odst. 1.

CÏ laÂ nek 16

Podpis; jazyky; ulozÏenõÂ

1) a) Tento Protokol je podepsaÂn v jedineÂm vy-
hotovenõÂ ve francouzskeÂm, anglickeÂm a sÏpaneÏlskeÂm
jazyce a azÏ skoncÏõÂ jeho otevrÏenõÂ k podpisu v Madridu,

bude ulozÏen u generaÂlnõÂho rÏeditele. Texty v teÏchto
trÏech jazycõÂch majõÂ stejnou platnost.

b) Po poradeÏ s prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami a organi-
zacemi vyhotovõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel uÂrÏednõÂ texty tohoto
Protokolu v arabskeÂm, cÏõÂnskeÂm, neÏmeckeÂm, italskeÂm,
japonskeÂm, portugalskeÂm a ruskeÂm jazyce a v dalsÏõÂch
jazycõÂch, ktereÂ muÊ zÏe urcÏit ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

2) Tento Protokol zuÊ staÂvaÂ otevrÏen k podpisu
v Madridu do 31. prosince 1989.

3) GeneraÂlnõÂ rÏeditel prÏedaÂ dveÏ kopie podepsanyÂch
textuÊ tohoto Protokolu, oveÏrÏeneÂ sÏpaneÏlskou vlaÂdou,
vsÏem staÂtuÊ m a mezivlaÂdnõÂm organizacõÂm, ktereÂ se mo-
hou staÂt stranou tohoto Protokolu.

4) GeneraÂlnõÂ rÏeditel daÂ tento Protokol zaregistro-
vat u sekretariaÂtu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

5) GeneraÂlnõÂ rÏeditel oznaÂmõÂ vsÏem staÂtuÊ m a mezi-
naÂrodnõÂm organizacõÂm, ktereÂ se mohou staÂt nebo ktereÂ
jsou stranou tohoto Protokolu, podpisy, ulozÏenõÂ listin
o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂstupu, nabytõÂ
platnosti tohoto Protokolu a kazÏdou jeho zmeÏnu,
kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi a kazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle
tohoto Protokolu.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 248 a 249 / 1996CÏ aÂstka 74 Strana 3363

249

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 24. brÏezna 1995 byla ve Stockholmu podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ o vzaÂjemneÂ spolupraÂci v celnõÂch otaÂzkaÂch.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 20 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 10. zaÂrÏõÂ 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a vlaÂdou SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ

o vzaÂjemneÂ spolupraÂci v celnõÂch otaÂzkaÂch

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SÏveÂdskeÂho kraÂlov-
stvõÂ (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

berouce v uÂvahu, zÏe delikty proti celnõÂmu zaÂko-
nodaÂrstvõÂ puÊ sobõÂ negativneÏ na hospodaÂrÏskeÂ, financÏnõÂ,
sociaÂlnõÂ a obchodnõÂ zaÂjmy jejich staÂtuÊ , a takteÂzÏ na
opraÂvneÏneÂ zaÂjmy obchodu;

berouce v uÂvahu duÊ lezÏitost zajisÏteÏnõÂ prÏesneÂho vy-
meÏrÏovaÂnõÂ a vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ nebo daÂvek
v souvislosti s dovozem a vyÂvozem zbozÏõÂ, a takteÂzÏ
odpovõÂdajõÂcõÂho uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ o zaÂkazech
a omezenõÂch a o kontrole;

prÏesveÏdcÏeny, zÏe uÂsilõÂ zameÏrÏeneÂ na prÏedchaÂzenõÂ



deliktuÊ m proti celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ a uÂsilõÂ zameÏrÏeneÂ
na prÏesneÂ vybõÂraÂnõÂ dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch cel, danõÂ,
poplatkuÊ nebo daÂvek by bylo mozÏno vynaklaÂdat uÂcÏin-
neÏji vzaÂjemnou spolupracõÂ jejich celnõÂch orgaÂnuÊ ;

respektujõÂce DoporucÏenõÂ Rady pro celnõÂ spolu-
praÂci o vzaÂjemneÂ administrativnõÂ pomoci z 5. prosince
1953;

se dohodly takto:

Definice

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto dohody se rozumõÂ:

1. ¹CelnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂmª ustanovenõÂ obsa-
zÏenaÂ v zaÂkoneÏ nebo v prÏedpisech tyÂkajõÂcõÂch se do-
vozu, vyÂvozu nebo tranzitu zbozÏõÂ, at' ve vztahu ke
cluÊ m, danõÂm, poplatkuÊ m nebo daÂvkaÂm, ktereÂ vybõÂrajõÂ
celnõÂ orgaÂny, nebo k opatrÏenõÂm tyÂkajõÂcõÂm se zaÂkazuÊ ,
omezenõÂ cÏi kontroly.

2. ¹Deliktemª jakeÂkoli porusÏenõÂ celnõÂho zaÂkono-
daÂrstvõÂ a takteÂzÏ pokus o porusÏenõÂ tohoto zaÂkonodaÂr-
stvõÂ.

3. ¹CelnõÂm orgaÂnemª v CÏ eskeÂ republice Minister-
stvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel, ve SÏveÂdskeÂm
kraÂlovstvõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel (Generaltullsty-
relsen).

4. ¹DozÏadujõÂcõÂm celnõÂm orgaÂnemª prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ
orgaÂn smluvnõÂ strany, kteraÂ zÏaÂdaÂ o pomoc v celnõÂch
zaÂlezÏitostech.

5. ¹DozÏaÂdanyÂm celnõÂm orgaÂnemª prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ
orgaÂn smluvnõÂ strany, kteryÂ obdrzÏel zÏaÂdost o pomoc
v celnõÂch zaÂlezÏitostech.

6. ¹Sledovanou zaÂsilkouª postup umozÏnÏ ujõÂcõÂ, aby
se nezaÂkonneÂ nebo podezrÏeleÂ zaÂsilky omamnyÂch nebo
psychotropnõÂch laÂtek nebo laÂtek, ktereÂ je nahrazujõÂ,
dostaly z uÂzemõÂ, prÏes nebo na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany,
s veÏdomõÂm a pod kontrolou prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ s cõÂlem
zjisÏteÏnõÂ totozÏnosti osob, ktereÂ jsou zapojeny do nezaÂ-
konneÂho obchodu s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂt-
kami.

Rozsah dohody

CÏ laÂ nek 2

1. SmluvnõÂ strany si prostrÏednictvõÂm svyÂch cel-
nõÂch orgaÂnuÊ a podle ustanovenõÂ teÂto dohody poskyt-
nou vzaÂjemnou pomoc:

a) v zaÂjmu zajistit spraÂvneÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ celnõÂho zaÂ-
konodaÂrstvõÂ;

b) v zaÂjmu prÏedchaÂzet, vysÏetrÏovat a potõÂrat delikty
proti celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ;

c) v prÏõÂpadech tyÂkajõÂcõÂch se dorucÏovaÂnõÂ dokladuÊ
nebo oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂch se uplatnÏ o-
vaÂnõÂ celnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ;

d) v prÏõÂpadech tyÂkajõÂcõÂch se plneÏnõÂ naÂrokuÊ ve vztahu
k celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ.

2. Pomoc bude podle teÂto dohody poskytnuta
v souladu s platnyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany a v raÂmci pravomoci a mozÏnostõÂ do-
zÏaÂdaneÂho celnõÂho orgaÂnu. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby muÊ zÏe
celnõÂ orgaÂn pozÏaÂdat o soucÏinnost jinyÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn
v souladu s platnyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany.

SdeÏlovaÂnõÂ informacõÂ

CÏ laÂ nek 3

1. CelnõÂ orgaÂny si na pozÏaÂdaÂnõÂ poskytnou navzaÂ-
jem vsÏechny informace, jejichzÏ pomocõÂ bude mozÏno
zajistit prÏesnost:

a) prÏi vybõÂraÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ nebo daÂvek vybõÂ-
ranyÂch celnõÂmi orgaÂny, a zvlaÂsÏteÏ pak informace,
ktereÂ umozÏnõÂ stanovenõÂ celnõÂ hodnoty zbozÏõÂ
a zjisÏteÏnõÂ jeho sazebnõÂho zarÏazenõÂ;

b) prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch zaÂkazuÊ
a omezenõÂ;

c) prÏi pouzÏitõÂ naÂrodnõÂch pravidel puÊ vodu zbozÏõÂ,
kteraÂ nejsou obsahem jineÂ uÂpravy sjednaneÂ jed-
nou cÏi obeÏma smluvnõÂmi stranami.

2. Pokud dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn nemaÂ pozÏadova-
nou informaci, pokusõÂ se ji zõÂskat vsÏemi dostupnyÂmi
prostrÏedky v souladu s platnyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy
dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

3. PrÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ informacõÂ jednaÂ dozÏaÂdanyÂ celnõÂ
orgaÂn svyÂm jmeÂnem.

CÏ laÂ nek 4

CelnõÂ orgaÂny si na pozÏaÂdaÂnõÂ vzaÂjemneÏ poskytnou
jakeÂkoli informace o tom, zda:

a) zbozÏõÂ dovezeneÂ na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany
bylo vyvezeno z uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany
v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy;

b) zbozÏõÂ vyvezeneÂ z uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany bylo
dovezeno na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v sou-
ladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy;

c) zbozÏõÂ, ktereÂmu byla poskytnuta vyÂhoda prÏi vyÂ-
vozu z uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, bylo v sou-
ladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy dovezeno na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, prÏicÏemzÏ se rozumõÂ, zÏe bu-
dou poskytnuty informace o jakyÂchkoli celnõÂch
kontrolnõÂch opatrÏenõÂch, kteryÂm bylo toto zbozÏõÂ
podrobeno.
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CÏ laÂ nek 5

CelnõÂ orgaÂn jedneÂ smluvnõÂ strany poskytne cel-
nõÂmu orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany z vlastnõÂho pod-
neÏtu nebo na pozÏaÂdaÂnõÂ vesÏkereÂ informace souvisejõÂcõÂ
s porusÏovaÂnõÂm celnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ, zejmeÂna tyÂka-
jõÂcõÂ se:

a) osob, o kteryÂch je znaÂmo nebo jsou podezrÏeleÂ, zÏe
porusÏujõÂ nebo porusÏily platneÂ celnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany;

b) zbozÏõÂ, o ktereÂm je znaÂmo, zÏe je prÏedmeÏtem nezaÂ-
konneÂho obchodu;

c) dopravnõÂch prostrÏedkuÊ a kontejneruÊ , o kteryÂch je
znaÂmo nebo o nichzÏ existuje podezrÏenõÂ, zÏe byly,
jsou nebo mohou byÂt pouzÏity v rozporu s platnyÂm
celnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm druheÂ smluvnõÂ strany;

d) novyÂch metod a prostrÏedkuÊ pouzÏõÂvanyÂch prÏi paÂ-
chaÂnõÂ deliktuÊ proti celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ.

CÏ laÂ nek 6

1. CelnõÂ orgaÂn jedneÂ smluvnõÂ strany poskytne
z vlastnõÂho podneÏtu nebo na pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂmu orgaÂnu
druheÂ smluvnõÂ strany zpraÂvy, zaÂznamy z evidence nebo
oveÏrÏeneÂ kopie dokladuÊ obsahujõÂcõÂch vesÏkereÂ dostupneÂ
informace o cÏinnostech, jak zjisÏteÏnyÂch, tak i prÏipravo-
vanyÂch, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem nebo mohly by byÂt
prÏedmeÏtem deliktu proti platneÂmu celnõÂmu zaÂkono-
daÂrstvõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

2. OriginaÂly zaÂznamuÊ a dokladuÊ budou vyzÏado-
vaÂny pouze v prÏõÂpadech, kde by oveÏrÏeneÂ kopie byly
nedostacÏujõÂcõÂ. OriginaÂly, ktereÂ byly prÏedaÂny, budou
bezodkladneÏ vraÂceny, jakmile odpadne duÊ vod, pro
kteryÂ byly druheÂ smluvnõÂ straneÏ poskytnuty.

CÏ laÂ nek 7

Doklady, o nichzÏ se hovorÏõÂ v teÂto dohodeÏ, mohou
byÂt poskytnuty elektronickou cestou k tomuto uÂcÏelu
v jakeÂkoli formeÏ. SoucÏasneÏ by meÏly byÂt poskytnuty
vesÏkereÂ podstatneÂ informace slouzÏõÂcõÂ k vyÂkladu cÏi vy-
uzÏitõÂ teÏchto materiaÂluÊ .

Dohled nad osobami, zbozÏ õÂm a dopravnõÂmi
prostrÏedky

CÏ laÂ nek 8

CelnõÂ orgaÂn jedneÂ smluvnõÂ strany z vlastnõÂho pod-
neÏtu cÏi na pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂho orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ
strany provaÂdõÂ v raÂmci svyÂch pravomocõÂ a mozÏnostõÂ
dohled nad:

a) pohybem, zvlaÂsÏteÏ pak vstupem na uÂzemõÂ sveÂho
staÂtu a vyÂstupem z tohoto uÂzemõÂ, osob, o kteryÂch
je znaÂmo nebo jsou podezrÏeleÂ ze spaÂchaÂnõÂ deliktuÊ
proti platneÂmu celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany;

b) dopravnõÂmi prostrÏedky a kontejnery, o nichzÏ je
znaÂmo nebo o nichzÏ existuje podezrÏenõÂ, zÏe byly

nebo jsou pouzÏõÂvaÂny k paÂchaÂnõÂ deliktuÊ proti plat-
neÂmu celnõÂmu zaÂkonodaÂrstvõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany;

c) pohybem zbozÏõÂ, kteryÂm, podle oznaÂmenõÂ celnõÂho
orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany, by mohl vzniknout
skutecÏnyÂ nezaÂkonnyÂ obchod na uÂzemõÂ jejõÂho
staÂtu, nebo existuje takoveÂ podezrÏenõÂ.

SledovanaÂ zaÂsilka

CÏ laÂ nek 9

1. JestlizÏe to umozÏnÏ ujõÂ zaÂkladnõÂ principy prÏõÂslusÏ-
nyÂch vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , smluvnõÂ strany
v raÂmci svyÂch mozÏnostõÂ prÏijmou nezbytnaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ jim umozÏnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ vyuzÏitõÂ sledovaneÂ zaÂ-
silky na mezinaÂrodnõÂ uÂrovni, na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÏ do-
hodnutyÂch smluv nebo ujednaÂnõÂ s cõÂlem zjistit totozÏ-
nost osob zapojenyÂch do nezaÂkonneÂho obchodovaÂnõÂ
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami a prÏijmout
praÂvnõÂ opatrÏenõÂ proti nim.

2. RozhodnutõÂ o vyuzÏitõÂ sledovaneÂ zaÂsilky budou
provaÂdeÏna prÏõÂpad od prÏõÂpadu. PrÏitom mohou byÂt vzata
v uÂvahu dosazÏenaÂ financÏnõÂ ujednaÂnõÂ a dohody, jestlizÏe
je to nezbytneÂ a je to provaÂdeÏno v souladu s vnitrostaÂt-
nõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

3. NezaÂkonneÂ zaÂsilky, jejichzÏ sledovaÂnõÂ je dohod-
nuto, mohou byÂt na zaÂkladeÏ spolecÏneÂho souhlasu prÏõÂ-
slusÏnyÂch orgaÂnuÊ zadrzÏeny a muÊ zÏe byÂt dovoleno pokra-
cÏovaÂnõÂ zaÂsilek omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek
v neporusÏeneÂ formeÏ nebo mohou byÂt zaÂsilky cÏaÂstecÏneÏ
nebo uÂplneÏ vymeÏneÏny nebo prÏemõÂsteÏny.

SÏetrÏenõÂ

CÏ laÂ nek 10

1. Na pozÏaÂdaÂnõÂ zahaÂjõÂ dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn
uÂrÏednõÂ sÏetrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se operacõÂ, ktereÂ jsou nebo
ktereÂ mohou byÂt v rozporu s platnyÂm celnõÂm zaÂkono-
daÂrstvõÂm dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany. VyÂsledky tako-
veÂho sÏetrÏenõÂ budou sdeÏleny dozÏadujõÂcõÂmu celnõÂmu
orgaÂnu.

2. Toto sÏetrÏenõÂ bude provaÂdeÏno podle platnyÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany. DozÏaÂ-
danyÂ celnõÂ orgaÂn bude postupovat jako kdyby jednal
svyÂm jmeÂnem.

3. DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn muÊ zÏe povolit, aby uÂrÏed-
nõÂci dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany byli prÏõÂtomni prÏi tako-
veÂm sÏetrÏenõÂ.

Znalci a sveÏdci

CÏ laÂ nek 11

Pokud o to soudy nebo orgaÂny jedneÂ smluvnõÂ
strany pozÏaÂdajõÂ v souvislosti s delikty proti celnõÂmu
zaÂkonodaÂrstvõÂ, ktereÂ projednaÂvajõÂ, muÊ zÏe celnõÂ orgaÂn
druheÂ smluvnõÂ strany zmocnit sveÂ uÂrÏednõÂky, aby vy-
stoupili jako sveÏdci nebo jako znalci u teÏchto souduÊ
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nebo orgaÂnuÊ . Tito uÂrÏednõÂci poskytnou sveÏdectvõÂ o sku-
tecÏnostech, ktereÂ zjistili prÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ.
Tento pozÏadavek k uÂcÏasti na rÏõÂzenõÂ musõÂ jasneÏ stanovit,
o jakyÂ prÏõÂpad jde a v jakeÂ uÂloze maÂ tento uÂrÏednõÂk
vystoupit.

PouzÏ itõÂ informacõÂ a dokladuÊ

CÏ laÂ nek 12

1. Informace, doklady a dalsÏõÂ sdeÏlenõÂ, zõÂskaneÂ po-
dle teÂto dohody, nebudou pouzÏity k jinyÂm uÂcÏeluÊ m nezÏ
k teÏm, ktereÂ jsou uvedeny v teÂto dohodeÏ, bez põÂsem-
neÂho svolenõÂ celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ je poskytl. Tato
ustanovenõÂ se netyÂkajõÂ informacõÂ, dokladuÊ a dalsÏõÂch
sdeÏlenõÂ o deliktech tyÂkajõÂcõÂch se omamnyÂch a psycho-
tropnõÂch laÂtek.

2. JakeÂkoliv informace sdeÏleneÂ v jakeÂkoliv formeÏ
v raÂmci teÂto dohody jsou duÊ veÏrneÂ povahy. Budou
prÏedmeÏtem sluzÏebnõÂho tajemstvõÂ a budou chraÂneÏny
jako stejnyÂ druh informacõÂ a dokladuÊ podle platnyÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂ strany, kteraÂ je prÏijala.

3. Odstavec 1 nebude braÂnit pouzÏitõÂ informacõÂ
v jakeÂmkoliv soudnõÂm nebo spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ, vedeneÂm
naÂsledneÏ z duÊ voduÊ nemozÏnosti pouzÏitõÂ celnõÂho zaÂko-
nodaÂrstvõÂ.

4. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran mohou v souladu
s cõÂlem a v rozsahu teÂto dohody pouzÏõÂt jako sveÏdectvõÂ
informace a doklady zõÂskaneÂ:

a) ve svyÂch zaÂznamech, zpraÂvaÂch a sveÏdectvõÂch; a

b) v rÏõÂzenõÂch a zÏalobaÂch u souduÊ .

PouzÏitõÂ teÏchto informacõÂ a dokladuÊ jako duÊ kazuÊ
u soudu a vyÂznam, kteryÂ jim bude prÏisouzen, budou
urcÏeny v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

DorucÏovaÂnõÂ nebo oznaÂmenõÂ

CÏ laÂ nek 13

DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn v souladu se svyÂmi plat-
nyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy dorucÏõÂ nebo oznaÂmõÂ na pozÏaÂ-
daÂnõÂ fyzickyÂm osobaÂm majõÂcõÂm bydlisÏteÏ nebo praÂvnic-
kyÂm osobaÂm majõÂcõÂm sõÂdlo na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ
strany vesÏkereÂ doklady a oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ v roz-
sahu teÂto dohody vydaneÂ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranou.

SpolupraÂce prÏi plneÏnõÂ naÂrokuÊ

CÏ laÂ nek 14

1. DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn na pozÏaÂdaÂnõÂ ucÏinõÂ vesÏ-
kereÂ uÂkony k uplatnÏ ovaÂnõÂ naÂrokuÊ na clo. TakoveÂ naÂ-
roky takeÂ zahrnujõÂ daneÏ, daÂvky, poplatky a uÂroky vy-
meÏrÏovaneÂ a vybõÂraneÂ celnõÂmi orgaÂny v souladu s celnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm celnõÂch orgaÂnuÊ .

2. UstanovenõÂ odstavce 1 se tyÂkajõÂ pouze naÂrokuÊ
na clo prÏesahujõÂcõÂch minimaÂlnõÂ cÏaÂstku stanovenou
v souladu s cÏlaÂnkem 18 odstavec 1, ktereÂ jsou vyma-
hatelneÂ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranou.

3. ZÏ aÂdost o plneÏnõÂ naÂroku musõÂ byÂt doplneÏna
uÂrÏednõÂ listinou nebo jejõÂ oveÏrÏenou kopiõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ
jeho vymaÂhaÂnõÂ a prÏekladem podle ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 15 odstavec 3.

4. UÂ rÏednõÂ listina umozÏnÏ ujõÂcõÂ vymaÂhaÂnõÂ naÂrokuÊ ,
je-li to vhodneÂ a v souladu s platnyÂmi praÂvnõÂmi prÏed-
pisy dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, bude prÏijata, uznaÂna,
doplneÏna nebo nahrazena uÂrÏednõÂ listinou opravnÏ ujõÂcõÂ
k jeho vymaÂhaÂnõÂ na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

5. OtaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se obdobõÂ, po jehozÏ uplynutõÂ
nelze naÂrok vymaÂhat, se budou rÏõÂdit platnyÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

6. NaÂrokuÊ m, ktereÂ majõÂ byÂt vymaÂhaÂny, nebude
dozÏaÂdanou smluvnõÂ stranou poskytovaÂno prÏednostnõÂ
zachaÂzenõÂ.

7. KonkursnõÂ zÏaloba proti dluzÏnõÂkuÊ m uplatnÏ o-
vanaÂ na naÂrok muÊ zÏe byÂt podaÂna, pokud se na tom
dozÏadujõÂcõÂ a dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn dohodnou. NaÂ-
klady vyplyÂvajõÂcõÂ z konkursnõÂho rÏõÂzenõÂ uhradõÂ dozÏadu-
jõÂcõÂ celnõÂ orgaÂn.

8. DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn muÊ zÏe povolit odklad
platby nebo zaplacenõÂ ve splaÂtkaÂch, ale nejprve bude
informovat dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ orgaÂn.

9. RÏ õÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se existence nebo vyÂsÏe naÂroku
nebo uÂrÏednõÂ listiny dovolujõÂcõÂ vymaÂhaÂnõÂ se muÊ zÏe konat
jen prÏed prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ
strany.

10. NaÂroky budou vymaÂhaÂny v meÏneÏ dozÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany podle uÂrÏednõÂho kursu ze dne, kdy byla
zÏaÂdost prÏijata.

11. CÏ aÂstky, ktereÂ byly zõÂskaÂny, budou poukaÂzaÂny
dozÏadujõÂcõÂmu celnõÂmu orgaÂnu po odecÏtenõÂ poplatkuÊ
a naÂkladuÊ prÏedepsanyÂch v souladu s platnyÂmi praÂv-
nõÂmi prÏedpisy dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

Forma a obsah zÏaÂdosti o spolupraÂci

CÏ laÂ nek 15

1. ZÏ aÂdosti podle teÂto dohody se podaÂvajõÂ põÂ-
semneÏ. Doklady nezbytneÂ pro splneÏnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti
musejõÂ byÂt prÏilozÏeny k teÂto zÏaÂdosti. Pokud je situace
naleÂhavaÂ, lze prÏijmout i uÂstnõÂ zÏaÂdosti, ktereÂ vsÏak musejõÂ
byÂt bezprostrÏedneÏ potvrzeny põÂsemneÏ.

2. ZÏ aÂdosti podaneÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku
budou obsahovat tyto uÂdaje:

a) celnõÂ orgaÂn, kteryÂ zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ;

b) pozÏadovaneÂ opatrÏenõÂ;

c) prÏedmeÏt a duÊ vod zÏaÂdosti;

d) zaÂkony, praÂvnõÂ prÏedpisy, pravidla a jineÂ praÂvnõÂ
normy;

e) co nejprÏesneÏjsÏõÂ a nejpodrobneÏjsÏõÂ uÂdaje o fyzickyÂch
nebo praÂvnickyÂch osobaÂch, ktereÂ jsou cõÂlem sÏe-
trÏenõÂ;
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f) prÏehled duÊ lezÏityÂch skutecÏnostõÂ, nejde-li o prÏõÂpady
uvedeneÂ v cÏlaÂnku 13.

3. ZÏ aÂdost bude podaÂna bud' v uÂrÏednõÂm jazyce do-
zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, nebo v anglicÏtineÏ nebo v jineÂm
jazyce prÏijatelneÂm pro dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn.

4. Pokud zÏaÂdost neodpovõÂdaÂ formaÂlnõÂm pozÏadav-
kuÊ m, muÊ zÏe byÂt vyzÏadovaÂna jejõÂ oprava nebo doplneÏnõÂ;
tõÂm nenõÂ dotcÏeno prÏijetõÂ prÏedbeÏzÏnyÂch opatrÏenõÂ.

VyÂjimky z povinnosti poskytnout pomoc

CÏ laÂ nek 16

1. Pokud dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn dojde k zaÂveÏru, zÏe
by pozÏadovanou spolupracõÂ mohl porusÏit suverenitu,
verÏejnyÂ porÏaÂdek, bezpecÏnost cÏi zaÂsadnõÂ zaÂjmy dozÏaÂ-
daneÂ smluvnõÂ strany, nebo by zpuÊ sobil porusÏenõÂ pruÊ -
mysloveÂho a obchodnõÂho tajemstvõÂ nebo tajemstvõÂ po-
volaÂnõÂ teÂto smluvnõÂ strany, muÊ zÏe odmõÂtnout poskyt-
nout takovou spolupraÂci, poskytnout ji cÏaÂstecÏneÏ nebo
ji poskytnout jen tehdy, budou-li splneÏny urcÏiteÂ pod-
mõÂnky nebo pozÏadavky.

2. Pokud nenõÂ mozÏno prÏijmout zÏaÂdost o spolu-
praÂci, dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ orgaÂn o tom bude bezodkladneÏ
uveÏdomeÏn a bude informovaÂn o duÊ vodech odmõÂtnutõÂ
poskytnutõÂ spolupraÂce.

3. Pokud celnõÂ orgaÂn jedneÂ smluvnõÂ strany pozÏaÂdaÂ
o spolupraÂci, kterou by saÂm nebyl schopen poskyt-
nout, pokud by o to byl pozÏaÂdaÂn celnõÂm orgaÂnem
druheÂ smluvnõÂ strany, ve sveÂ zÏaÂdosti na tuto skutecÏ-
nost upozornõÂ. VyhoveÏnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti bude na
uÂvaze dozÏaÂdaneÂho celnõÂho orgaÂnu.

NaÂklady

CÏ laÂ nek 17

CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se zrÏeknou vesÏke-
ryÂch naÂrokuÊ na uÂhradu naÂkladuÊ , ktereÂ vznikly prÏi

plneÏnõÂ teÂto dohody, s vyÂjimkou vyÂdajuÊ na znalce,
sveÏdky, tlumocÏnõÂky a prÏekladatele a vyÂdajuÊ podle
cÏlaÂnku 14 teÂto dohody.

ProvaÂdeÏnõÂ

CÏ laÂ nek 18

1. ProvaÂdeÏnõÂm teÂto dohody budou poveÏrÏeny celnõÂ
orgaÂny smluvnõÂch stran. Za tõÂm uÂcÏelem se celnõÂ orgaÂny
vzaÂjemneÏ dohodnou na podrobneÏjsÏõÂ uÂpraveÏ.

2. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran mohou zarÏõÂdit,
aby jejich vysÏetrÏujõÂcõÂ orgaÂny byly ve vzaÂjemneÂm prÏõÂ-
meÂm styku.

UÂ zemnõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ

CÏ laÂ nek 19

Tato dohoda se bude uplatnÏ ovat na uÂzemõÂ obou
smluvnõÂch stran.

Vstup v platnost a ukoncÏenõÂ platnosti

CÏ laÂ nek 20

1. SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ oznaÂmõÂ diplomatic-
kou cestou, zÏe byly splneÏny vesÏkereÂ pozÏadavky ne-
zbytneÂ podle vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro
vstup v platnost. Dohoda vstoupõÂ v platnost 60 dnuÊ
po prÏijetõÂ poslednõÂho oznaÂmenõÂ.

2. Tato dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm diplomatickou cestou a jejõÂ platnost koncÏõÂ
sÏest meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy takoveÂ oznaÂmenõÂ bylo prÏijato
druhou smluvnõÂ stranou.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, plneÏ k tomu zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve Stockholmu dne 24. brÏezna 1995 ve dvou
originaÂlech, v jazyce anglickeÂm.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 249 / 1996CÏ aÂstka 74 Strana 3367

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ:

VaÂclav FryÂbert v. r. Stanislaw Patek v. r.

mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ
velvyslanec CÏ eskeÂ republiky ve SÏveÂdskeÂm kraÂlovstvõÂ velvyslanec



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 282/44 645/1996 ze dne
26. cÏervence 1996, kteryÂm se stanovõÂ obsah uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky pro sporÏitelnõÂ a uÂveÏrnõÂ druzÏstva, zrÏõÂzenaÂ
podle zaÂkona cÏ. 87/1995 Sb., o sporÏitelnõÂch a uÂveÏrnõÂch druzÏstvech.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏj poprveÂ za uÂcÏetnõÂ obdobõÂ roku 1996.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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